
Na temelju õlanaka 26. i 27. Zakona o radu (Narodne novine broj 93114, 127117,98119,
151122,64123) te ðlanka 58. Statuta Osnovne Skole Sv. Filip i Jakov Skolski odbor Osnovne
Skole Sv. Filip i Jakov, nakon prethodnog savjetovanja sa sindikalnim povjerenikom s

pravima i obvezama Radniðkog vijeóa, na39. sjednici odrZanoj 24. srpnja2024. godine donio
je

PRAVILNIK O RADU

I. OPÓE ODREDBE

ðlanak 1.

(l) Pravilnikom o radu (u daljnjem tekstu: Pravilnik) Osnovne íkole Sveti Filíp i Jakovkao
poslodavac (u daljnjem tekstu: St<ota) ureduje uvjete rada. sklapanje i prestanak ugovora o

radu, prava i obveze Skole i radnika, plaóe i ostala materijalna prava radnika, organizaciju
rada, postupak i mjere za zaí;titu dostojanstva radnika te mjere za5tite od diskriminacije i
druga pitanja va\naza radnike zaposlene u Skoli.
(2) Odredbe ovog Pravilnika o ugovoru o radu na odredeno vrijeme, prestanku ugovora o

radu, otkaznom roku i otpremnini ne primjenjuju se na ravnatelja Skole.
(3) Izrazi koji se u ovom Pravilniku koriste za osobe u mu5kom rodu neutralni su i odnose se

na mu5ke i Zenske osobe.

Õlanak 2.
(l) Odredbe ovoga Pravilnika odnose se na radnike koji su sklopili ugovor o radu na

neodredeno ili odredeno vrijeme, s punim, skraóenim ili nepunim radnim vremenom.
(2) Nitko u Skoli ne moZe poðeti s radom bez sklopljenog ugovora o radu.

ðlanak 3.
Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se kada je ugovorom o radu, kolektivnim
ugovorom; temeljnim za javne sluZbe i granskim za osnovnoíkolske ustanove (u daljnjem
tekstu: Kolektivni ugovori) ili drugim propisom neko pravo radnika iz radnog odnosa

odredeno povoljnije od prava iz ovoga Pravilnika, osim ako zakonom nije druköije propisano.

ðlanak 4.
(1) Prije nego Sto radnik zapoéne s radom ravnatelj Skole ili tajnik duZan je upoznati radnika s

propisima iz radnih odnosa te organizacijom rada i za5titom na radu u Skoli.
(2) Ravnatelj Skole duZan je omoguóiti radniku bez ograniðenja uvid u odredbe ovoga
Pravilnika i drugih propisa kojima su uredeni radni odnosi, odnosno prava i obveze radnika.

Õlanak 5.
(1) Svaki radnik obv-ezan je ugovorom preuzete poslove obavljati savjesno i struðno, prema
uputama ravnatelja Skole odnosno drugih osoba ovla5tenih od strane ravnatelja Skole, u
skladu s naravi i vrstom rada.
(2) Skola uz puno po5tivanje prava i dostojanstva svakog radnika jamõi moguónost
izvr5avanja ugovornih obvezadok rad i pona5anje radnika ne Steti radu i ugledu Skole.
(3) Prava i obveze radnika i Skole iz ugovora o radu, zakona i ovoga Pravilnika ostvaruju se

od dana poðetka rada radnika.
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(4) Nazivi radnih mjesta u ðlancima 8.- 10. ovoga Pravilnika odredeni su u skladu s uredbom
kojom su propisani nazivi radnih mjesta, uvjeti za raspored i koeficijenti zaobraëun plaóe u
javnim sluZbama.

II ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA

1. Uvjeti za zasnivanje radnog odnosa ,, St oti

ðhnak 6.
Osoba koja zasniva radni odnos u Skoli mora ispunjavati opói uvjet za zasnivanje radnog
odnosa sukladno opóem propisu o radu i posebne uvjete sukladno Zakonu o odgoju i
obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli odnosno drugim propisima kada je tako propisano.

Odgoj no-obrazovni radnici

Clanak 7.
(l) Odgojno-obrazovni radnici trebaju imati odgovarajuóu vrstu i razinu obrazovanja koju
propisuj e ministar nadleäan za obrazov anje.
(2) Odgojno-obrazovni radnici obvezni su imati pedago5ko, psiholo5ko, didaktiðko i
metodiðko obrazovanje - pedago5ke kompetencije, odnosno steói te kompetencije u roku
propisanom Zakonom o odgoju i obrazovanju Ll osnovnoj i srednjoj Skoli.
(3) Posebni uvjeti za zasnivanje radnog odnosa u Skoli za osobe koje sudjeluju u odgojno-
obrazovnom radu s uðenicima su poznavanje hrvatskog jezika i latiniðnog pisma u mjeri koja
o mo guóava izvodenj e odgoj no-obrazovno g rada.
(4) Ako se ne moZe zasnovati radni odnos s osobom koja ima odgovarajuóu razinu i vrstu
obrazovanja i koja ima steðene pedago5ke kompetencije, radni odnos moZe se zasnovati s

osobom koja ima odgovarajuóu razinu i vrstu obrazovanja. a nema potrebne pedago5ke
kompetenc\e uz uvjet stjecanja tih kompetencija u roku propisanom Zakonom o odgoju i
obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli.

Tajnik Skolske ustanove I

ðhnak 8.
(1) Tajnik Skolske ustanove I obavlja poslove tajnika Skolske ustanove, a navedene poslove
moäe obavljati osoba koja ima zavr5en:

a) sveuðili5ni integrirani prijediplomski i diplomski studij pravne struke ili struðni
diplomski studij javne uprave,

b) struðni prijediplomski studij upravne struke, ako se na nadeðaj ne javi osoba iz toðke
a) ovoga stavka.

(2) Osoba zateëena na radnom mjestu tajnika Skolske ustanove nastavlja s obavljanjem
poslova u skladu s odredbom ðlanka 156. stavka l. ZOOOSS.

Voditelj raðunovodstva 1, Voditelj raðunovodstva 2

Clanak 9.
(1) Voditelj raðunovodstva u Skoli I obavlja poslove voditelja raðunovodstva. Uvjeti
za obavljanje poslova voditelja raðunovodstva iz stavka l ovoga ðlanka su zavr5en
sveuðiliSni diplomski studij ekonomije odnosno sveuðili5ni integrirani prijediplomski i
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diplomski studij ekonomije odnosno struðni diplomski studij ekonomije odnosno sveuðili5ni
prijediplomski studij ekonomije ili struðni prijediplomski studij ekonomije odnosno vi5a ili
visoka struðna sprema ekonomske struke steðena prema ranijim propisima i godina dana
radnog iskustva na poslovima proraðunskog raðunovodstva-
(2) Osoba zateëena na radnom mjestu voditelja raðunovodstva 2 u Skoli nastavlja s

obavljanjem poslova.

Struõni radnik na tehniðkom odrÍavanju, Kuhar-slastiõar 2, ðistaõ/spremað

ðlanak 10.
1) Uvjet za struönog radnika na tehniðkom odrZavanju koji obavlja poslove domara odnosno
Skolskog majstoraje zavrSena srednja Skola te zdravstvena sposobnost za obavljanje poslova s

posebnim uvjetima rada.
(2) Uvjerenje o posebnoj zdravstvenoj sposobnosti pribavlja se prije sklapanja ugovora o radu
u skladu s posebnim propisima te dokazuje uvjerenjima ovla5tenih zdravstvenih ustanova.
(3) Lijeðniðki pregled se obavlja prije sklapanja ugovora o radu, a tro5kove lijeðniðkog
pregleda snosi Skola.
(4) Osoba iz stavka l. ovoga ðlanka koja obavlja i poslove loLaé,a centralnog grijanja mora
imati i poloZen struðni ispit za loíaé,a centralnog grijanja prema Pravilniku o poslovima
upravljanja i rukovanja energetskim postrojenjima i uredajima.
(5) Uvjet zaradno mjesto kuhara-slastiðara 2 koji obavlja poslove kuhara je zavr5ena srednja
Skola - program kuhar odnosno KV kuhar i zavr5en teðaj higijenskog minimuma.
(6) Uvjet zaradno mjesto õistaða/spremaða je zavr5ena osnovna Skola.

Prednost pri zasnivanju radnog odnosa

ðtanak ll.
Pri zasnivanju radnog odnosa ravnatelj Skole obvezan je u propisanim sluðajevima dati
prednost pri zapo5ljavanju odredenim kategorijama osoba koje ispunjavaju sve propisane
uvjete, a imaju prednost u odnosu na ostale kandidate samo pod jednakim uvjetima, u skladu
s odredbamaZakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli te drugim posebnim
propisima.

2. Zapreke za zasnivanje radnog odnosa u Skoli

ðhnak 12.
(l) Radni odnos u Skoli ne moZe zasnovati osoba koja je pravomoóno osudena za neko od
kaznenih djela navedenih u ðlanku 106. stavcima f . i2. Zakona o odgoju i obrazovanju u
osnovnoj i srednjoj Skoli.
(2) Radni odnos u Skoli ne moZe zasnovati ni osoba protiv koje se vodi kazneni postupak za

neko od kaznenih iz stavka l. ovoga ðlanka.
(3) Nepostojanje zapreka za zasnivanje radnog odnosa u Skoli iz stavka l. ovoga ðlanka
dokazuje se uvjerenjem ministarstva nadleZnog za pravosude da se osoba ne nalazi u
evidenciji pravomoóno osudenih osoba, a to uvjerenje ravnatelj Skote pribavlja po sluZbenoj
duZnosti.
(4) Nepostojanje zapreka iz stavka 2. ovoga ðlanka dokazuje se uvjerenjem nadleZnog suda da
se protiv osobe ne vodi kazneni postupak.
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3. Zasnivanje radnog odnosa na temelju natjeõaja

Clanak 13.
(l) Radni odnos u Sko[ zasniva se u pravilu na temelju natjeðaja.
(2) Potreba za radnikom prijavljuje se upravnom tijelu Zupanije nadleZnom za poslove
obrazovanja koji vodi evidenciju o radnicima zakojimaje prestala potreba u cijelosti ili u
dijelu radnog vremena.
(3) Ako u evidenciji postoji odgovarajuóa osoba, na prijedlog upravnog tijela Zupanije
nadleZnog za poslove obrazovanja, Skola moùe zasnovati radni odnos s osobom koja
ispunjava uvjete za zasnivanje radnog odnosa zakojeje Skola prijavila potrebu.
(4) Nakon Sto je upravno tijelo Zupanije nadleZno za poslove obrazovanja obavijestilo Skolu
da u evidenciji nema odgovarajuóe osobe, odnosno nakon Sto se ravnatelj Skole istom tijelu
pisano oðitovao o razlozima zbog kojih nije primljena upuóena osoba Skola objavljuje
natjeðaj.
(5) Naðin objave i sadrZaj natjeðaja, postupak procjene i vrednovanja kandidata, imenovanje i
naðin rada povjerenstva koje sudjeluje u procjeni i vrednovanju kandidata i drugo vezano uz
zapo5ljavanje na radnim mjestima u Skoli provode se u skladu s Pravilnikom o naðinu i
postupku zapo5ljavanja u Osnovnoj Skoli Sveti Filip i Jakov.
(6) Ako se na natjeðaj ne javi osoba koja ispunjava uvjete iz ëlanka 105. Zakona o odgoju i
obrazovanju u osnovnoj i srednjoj 5koli, natjeðaj óe se ponoviti u roku od pet (5) mjeseci, a do
zasnivanja radnog odnosa na osnovi ponovljenoga natjeðaja radni se odnos moùe zasnovati s

osobom koja ne ispunjava propisane uvjete.

4. Zasnivanje radnog odnosa bez natjeðaja

Clanak 14.
(1) Iznimno od odredbe ðlanka 13. ovoga Pravilnika, radni odnos moZe se zasnovati
ugovorom o radu beznaileé,ap:

r na odredeno vrijeme kada je zbog obavljanja poslova koji ne trpe odgodu
potrebno zaposliti osobu na vrijeme do 60 dana na temelju samostalne odluke
ravnatelja Skole u skladu s odredbama Zakona o odgoju i obrazovanju u
osnovnoj i srednjoj Skoli

. s osobom kojoj je ugovor o radu na neodredeno vrijeme otkazan zbog
gospodarskih, tehniõkih ili organizacijskih razloga i koja se nalazi u evidenciji
upravnog tijela Zupanije nadleZnog za poslove

. do punog radnog vremena, s radnikom koji u Skoli ima zasnovan radni odnos na
neodredeno nepuno radno vrijeme

r na zahtjev radnika zaposlenog u drugoj Skolskoj ustanovi na neodredeno
vrijeme, premjestajem u Skolu, na temelju sporazuma ravnatelja Skolskih
ustanova

. s osobom koja je tijekom studija bila korisnik drZavne stipendije Ministarstva
znanosti i obrazovanja (dalje: MZOM) za STEM nastavniðke studije i koja je,
sukladno uvjetima stipendiranj a, preuzela obvezu rada u Skolskoj ustanovi.
Skola óe od MZOM zatraùiti popise i kontakte korisnika dr1avne stipendije
MZOM za STEM podruðja, a na temelju dostavljenih podataka Skola óe

uputiti sluZbeni poziv osobi zazasnivanje radnog odnosa.
+ na poslovima uðitelja na odredeno vrijeme do godinu dana s osobom u

mirovini koja ispunjava uvjete natjeðaja, s moguóno5óu produljenja ugovora na
odredeno vrijeme za dodatnih godinu dana, ali ne dulje od 67. godine íivota

4



ako se na natjeðaj ne javi osoba koja ispunjava uvjete zaué,itelja iz ðlanka 105.
Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli

. s osobom koja se zapo5ljava na radnom mjestu vjerouðitelja.
(2) Vjerouðitelji zasnivaju radni odnos u Skoli na temelju posebnih ugovora s vjerskim
zajednicama.

5. Odluðivanje o zasnivanju radnog odnosa

Clanak 15.
(l) O zasnivanju radnog odnosa odluõuje ravnatelj Skole uz prethodnu suglasnost Skolskog
odbora, a samostalno u sluõaju kada je zbog obavljanja poslova koji ne trpe odgodu potrebno
zaposliti osobu na vrijeme do 60 dana.
(2) U postupku zasnivanja radnog odnosa ravnatelj Skole traZi prethodnu suglasnost Skolskog
odbora za zasnivanje radnog odnosa s osobom koja ispunjava uvjete natjeðaja odnosno s

drugom odgovarajuóom osobom ako se na natjeðaj nije prijavila osoba koja ispunjava uvjete
nadeðaja.
(3) Ako Skolski odbor uskrati suglasnost ravnatelju Skole za zasnivanje radnog odnosa s

osobom za koju je ravnatelj Skole zatraâio prethodnu suglasnost, ravnatelj moâe zatraâiti
prethodnu suglasnost Skolskog odbora zazasnivanje radnog odnosa s drugom odgovarajuéom
osobom, osobito ako postoje i drugi kandidati koji ispunjavaju uvjete natjeðaja i za koje se

moZe predmnijevati da óe uspje5no obavljati poslove za koje je raspisan nadeðaj.
(4) Ako ne postoji niti jedan kandidat s kojim bi se mogao zasnovati radni odnos ili ne postoji
kandidat za kojega se moZe predmnijevati da óe kvalitetno obavljati poslove za koje je
objavljen natjeðaj, ravnatelj Skole moäe odluðiti da se natjeðaj ponovi.
(5) Ako se Skolski odbor ne oðituje u roku od 10 dana od dana dostave zahtjeva za
suglasno5óu iz stavka l ovoga ðlanka, smatra se da je suglasnost dana.

6. Sklapanje ugovora o radu

ðhnak 16.
(l) Radni odnos zasniva se ugovorom o radu.
(2) Ugovor o radu smatra se sklopljenim kada se ravnatelj Skole i osoba kojatraâi zaposlenje
suglase o bitnim sastojcima ugovora o radu.
(3) Ugovor o radu u ime Skole sklapa ravnatelj Skole.
(a) Pri pregovorima o sklapanju ugovora o radu ili pri provjeri radnih i struðnih sposobnosti
prema õlanku 29. ovoga Pravilnika zabranjeno je svako postupanje koje moZe imati obiljeZje
izravne ili neizravne diskriminacije osobe kojatraùi zaposlenje.
(5) Kod sklapanja ugovora o radu ravnatelj Skole moZe od osobe kojatraâi zaposlenje traâiti
samo podatke koji su neposredno vezani za gbavljanje ugovorenih poslova.
(6) Pri sklapanju ugovora o radu ravnatelj Skole ne smije traíiti od radnika podatke koji nisu
u neposrednoj vezi s radnim odnosom.
(7) Prije sklapanja ugovora o radu ravnatelj Skole óe provjeriti kod nadleZnog fakulteta,
ustanove odnosno institucije vjerodostojnost diplome, svjedodZbe odnosno druge javne
isprave na temelju koje se sklapa ugovor o radu.
(8) Ako je zbog Zurnosti potrebe obavljanja poslova ugovor o radu sklopljen prije provjere
javne isprave na temelju koje se sklapa ugovor o radu ravnatelj Skole óe pokrenuti postupak
provjere najkasnije u roku od 15 dana od dana sklapanja ugovora o radu.

7. Sadräaj i oblik ugovorâ o radu odnosno pisane potvrde o sklopljenom
ugovoru o radu
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ðlanak 17.
(1) Ugovor o radu sklapa se u pisanom obliku.
(2) Ugovor o radu mora sadrZavati najmanje sljedeée podatke o:

1. strankama i njihovu osobnom identifikacijskom broju (OIB) te njihovu
prebivali5tu odnosno sjediStu

2. mjestu rada, a ako zbog prirode posla ne postoji stalno ili glavno mjesto rada ili
je ono promjenjivo, podatak o razliðitim mjestima na kojima se rad obavlja ili
bi se mogao obavljati

3. nazivu radnog mjesta odnosno naravi ili vrsti rada na koje se radnik zapo5ljava
ili kratak popis ili opis poslova

4. datumu sklapanja ugovora o radu i datumu poðetka rada
5. sklapa li se ugovor na neodredeno ili na odredeno vrijeme te o datumu

prestanka ili oðekivanom trajanju ugovora u sluðaju ugovora o radu na
odredeno vrijeme

6. trajanju plaóenog godi5njeg odmora na koji radnik ima pravo
7. postupku u sluðaju otkazivanja ugovora o radu te otkaznim rokovima kojih se

mora pridrLavati radnik odnosno Skola
8. brutoplaói ukljuõujuói bruto iznos osnovne odnosno ugovorene plaóe,

dodacima te ostalim primicima za obavljeni rad i razdobljima isplate tih
ostalih primitaka na temelju radnog odnosa na koje radnik ima pravo

9. trajanju radnog dana ili tjedna u satima
10. ugovara li se puno radno vrijeme ili nepuno radno vrijeme
11. pravo naobrazovanje, osposobljavanje i usavr5avanje ako ono postoji
12. trajanju i uvjetima probnog rada, ako je ugovoren

(3) Umjesto podataka iz stavka 2. toé,aka 6.,7.,8. i 9. te 11. i 12. ovoga ðlanka moguóe je
uptróivanje na primjenu odredbi zakona, podzakonskog akta, Kolektivnog ugovora te ovoga
Pravilnika i u tom sluðaju odredbe tih akata primjenjuju se neposredno.

Clanak 18.
(l) Skola je duânaradniku prije poðetka rada dostaviti primjerak ugovora o radu.
(2) Ako se ugovor o radu ne sklopi u pisanom obliku, to ne utjeðe na postojanje i valjanost
ugovora o radu.
(3) Ako ugovor o radu nije sklopljen u pisanom obliku, ravnatelj Skole duäanje prije poðetka
rada radniku uruðiti pisanu potvrdu o sklopljenom ugovoru.
(4) Pisana potvrda iz stavka 3. ovoga ðlanka mora sadrZavati sve uglavke ugovora o radu iz
õlanka 17. stavka 2. ovoga Pravilnika.

8. Prijava radnika na mirovinsko i zdravstveno osiguranje

Clanak 19.
Skola je duZna radniku uruðiti primjerak prijave na obvezno mirovinsko i zdravstveno
osiguranje u roku od osam dana od isteka roka za prijavu na obvezna osiguranja prema
posebnom propisu.

9. Probni rad

Clanak 20.
(1) Pri sklapanju ugovora o radu moZe se ugovoriti probni rad.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ðlanka probni rad ne moùe se ugovoriti u sluðaju sklapanja
ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima prema ðlanku 123. stavku l. Zakona o radu.
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(3) Probni rad ugovara se ugovorom o radu, a vrijeme trajanja utvrduje se u skladu sa

zakonskim odredbama i odredbama Kolektivnog ugovora za konkretno radno mjesto.
(4) Iznimno od stavka 3. ovoga ðlanka razdoblje u kojemu je odreden probni rad moZe trajati
duZe ako je tijekom njegova trajanja radnik bio privremeno odsutan, a osobito u sluðaju ako je
zaposlenik bio odsutan najmanje deset dana zbog privremene nesposobnosti zarud, kori5tenja
rodiljnih i roditeljskih prava u skladu s posebnim propisom i sluðaju kori5tenja prava na
plaóeni dopust. U tom sluðaju trajanje probnog rada moZe se produZiti razmjerno duZini
trajanja nenazoðnosti radnika na probnom radu, a ukupno trajanje probnog rada prije i nakon
prekida ne moZe biti duZe od ugovorenog u skladu sa stavkom 3. ovoga ðlanka.
(5) Pri ugovaranju probnog rada kod sklapanja ugovora o radu na odredeno vrijeme, trajanje
probnog rada mora biti razmjerno oðekivanom trajanju ugovora o radu i vrsti poslova koje
radnik obavlja.

ðtanak 21.
(1) Radnik na probnom radu na poslovima za koje je sklopio ugovor o radu, treba pokazati
svoje struðne i radne sposobnosti. .
(2) Probni rad radnika prati ravnatelj Skole, ovla5tena osoba ili povjerenstvo koje imenuje
ravnatelj Skole.

Clanak22.
( 1) Nezadovoljavanje radnika na probnom radu predstavlja posebno opravdan razlog za otkaz
ugovora o radu koji se moZe otkazati tijekom njegova trajanja a najkasnije zadnjeg dana
probnog rada.
(2) Kada radnik ne zadovolji na probnom radu ugovor o radu otkazuje mu se uz prethodnu
suglasnost Skolskog odbora i otkazni rok od najmanje jedan tjedan.
(3) Na otkaz ugovora o radu zbog nezadovoljavanja radnika na probnom radu ne primjenjuju
se odredbe Zakona o radu o otkazu ugovora o radu, osim odredbi ðlanka 120. (pisani oblik
odluke o otkazu, obrazloùenje i dostava odluke o otkazu) ðlanka 121. stavka 1. (poðetak
otkaznog roka) i ðlanka 125. (sudski raskid radnog odnosa).
(4) Ako radnik zadovolji na probnom radu, ugovor o radu ostaje na snazi.
(5) Ako je Skola s radnikom sklopila ugovor o radu radi obavljanja drugih poslova pri ðemu
je ugovoren probni rad, u sluðaju otkaza toga ugovora o radu zbog nezadovoljavanja radnika
na probnom radu radnik ostvaruje pravo na otkazni rok u skladu s ðlankom 122. Zakona o
radu i pravo na otpremninu prema ðlanku 126. Zakona o radu.

10. Ugovor o radu na neodredeno vrijeme

ðhnak 23.
(1) Ugovor o radu sklapa se na neodredeno vrijeme uvijek kada postoji potreba za trajnim
zapo5ljavanjem radnika, a Skola ima sva potrebna odobrenja za sklapanje ugovora o radu na

neodredeno vrijeme u skladu sa zakonskim odredbama.
(2) Ugovor o radu sklopljen na neodredeno vrijeme obvezuje Skolu i radnika dok ga netko od
njih ne otkaZe ili dok ne prestane na drugi propisani naõin.
(3) Ako ugovorom o radu nije odredeno vrijeme na koje je sklopljen, smatra se da je sklopljen
na neodredeno vrijeme.

Clanak 24.
(1) Kada su zakonom ili drugim propisom za obavljanje poslova u Skoli utvrdeni posebni
uvjeti, moZe se sklopiti ugovor o radu na neodredeno vrijeme samo s radnikom koji ispunjava
te uvjete.
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(2) Dokaze o ispunjenosti uvjeta iz stavka l. ovoga ðlanka osigurava radnik do sklapanja
ugovora o radu ili do dana poõetka rada.

11. Ugovor o radu na odredeno vrijeme

ðlanak 25.
(1) Ugovor o radu moZe se iznimno sklopiti na odredeno vrijeme zazasnivanje radnog odnosa
ðiji je prestanak unaprijed utvrden kada je zbog objektivnog razloga potreba za obavljanje
posla privremena.
(2) Pod objektivnim razlogom koji opravdava sklapanje ugovora o radu na odredeno vrijeme,
a koji se mora navesti u tome ugovoru o radu prema Zakonu o radu smatra se:

o zamjena privremeno nenazoðnog radnika
. obavljanje poslova ðije je trajanje zbog prirode njihova izvr5enja ograniðeno

rokom
o nastupanje odredenog dogadaja

(3) Svaka izmjena ili dopuna ugovora o radu na odredeno vrijeme koja bi utjecala na
produljenje ugovorenog trajanja toga ugovora smatra se svakim sljedeóim uzastopnim
ugovorom o radu na odredeno vrijeme.

Clanak 26.
(l) Ugovor o radu na odredeno vrijeme moZe se sklopiti u najduZem trajanju od tri godine
prema uvjetima i na naðin propisan Zakonom o radu.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ðlanka ugovor o radu moZe se sklopiti i na vrijeme duZe od tri
godine u sluðaju:

o ako je to potrebno zbog zamjene privremeno nenazoðnog radnika
o ako je to potrebno zbog dovr5etka rada na projektu koji ukljuðuje financiranje

iz fondova Europske unije
. ako je to zbog nekih drugih objektivnih razloga dopu5teno posebnim zakonom

ili kolektivnim ugovorom.
(3) Ugovor o radu na odredeno vrijeme sklapa se i u drugim sluðajevima propisanim zakonom
te u skladu s odredbama Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli u
sljedeóim sluðajevima:

. zamjene privremeno nenazoðnog radnika
o ako se na nadeðaj nejavi osoba koja ispunjava uvjete nadeðaja, radni odnos

se moZe zasnovati sa osobom koja ne ispunjava uvjete, a Skola¡e u obvezi
ponoviti natjeðaj u roku pet (5) mjeseci

. kada je potrebno osigurati kontinuitet rada, odnosno kada obavljanje poslova
ne trpi odgodu, radni odnos se moZe zasnovati na odredeno vrijeme, bez
natjeðaja, do zasnivanja radnog odnosa na temelju natjeðaja ili na drugi
propisan naðin, ali ne dulje od 60 dana

o na poslovima uðitelja na odredeno vrijeme do godinu dana s osobom u
mirovini koja ispunjava uvjete natjeðaja, s moguónoSóu produljenja ugovora na
odredeno vrijeme za dodatnih godinu dana, ali ne dulje od 67. godine Livota
ako se na natjeðaj ne javi osoba koja ispunjava uvjete za uöitelja iz ðlanka 105.

Zakonao odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli.

ðtanak 27.
(1) Radnicima koji su u Skoli zaposleni na odredeno vrijeme ravnatelj Skole duZan je
osigurati iste uvjete rada kao i radnicima koji su u Skoli zaposleni na neodredeno vrijeme te
im omoguóiti usavr5avanje i obrazovanje pod istim uvjetima kao i radnicima koji su u Skoli
zaposleni na neodredeno vrijeme.
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(2) Radnike koji su u Skoli zaposleni na odredeno vrijeme ravnatelj Skole du1anje izvijestiti
o poslovimazakoje bi mogli sklopiti ugovor o radu na neodredeno vrijeme.

ðhnak 28.
(l) Ugovor o radu sklopljen na odredeno vrijeme prestaje prestankom objektivnog razloga,
istekom roka na kojije sklopljen odnosno nastupanjem odredenog dogadaja.
(2) O prestanku ugovora o radu iz stavka L ovoga ðlanka ravnatelj Skole izvje5óuje radnika
pisanim putem.

12. Procjena i vrednovanje kandidata

ðlanak 29.
Prije izbora, odnosno sklapanja ugovora o radu provodi se postupak u skladu s Pravilnikom o
naðinu i postupku zapo5ljavanja u Osnovnoj Skoli Sveti Filip i Jakov.

III. PRIPRAVNICI

ðlanak 30.
(l) Uöitelji i struðni suradnici koji prvi put zasnivaju radni odnos u zanimanju za koje su se

Skolovali zasnivaju radni odnos kao pripravnici.
(2) Pripravniöki staZ traje godinu dana i u tom razdoblju pripravnik se osposobljava za

samostalan rad.
(3) Prava i obveze Skole i pripravnika iz stavka l. ovoga ðlanka odreduju se ugovorom o
radu.
(4) Ugovor o radu s pripravnikom sklapa se na neodredeno ili odredeno vrijeme uz uvjet
polaganja struðnog ispita u zakonski propisanom roku.

1. Struõni ispit

ðhnak 31.
(l) Nakon isteka pripravniðkog staäa pripravnik je duZan poloZiti struðni ispit u roku od
godine dana od dana isteka pripravniðkog staLa.
(2) Ako pripravnik ne poloZi struðni ispit u roku navedenom u stavku l ovoga ðlanka,
prestaje mu radni odnos istekom zadnjeg dana roka zapolaganje struðnog ispita.
(3) Iznimno od stavka 2. ovoga ðlanka rok za polaganje struðnog ispita u sluðaju privremene
nesposobnosti pripravnikaza rad, kori5tenja rodiljnog, roditeljskog ili posvojiteljskog dopusta
produZuje se za onoliko vremena koliko je trajala njegova privremena nesposobnost za rad.

Clanak 32.
(l) S pripravnikom se izjednaðava i osoba ðije je radno iskustvo u zanimanju za koje se

Skolovala kraóe od trajanja pripravniðkog staZa, s time da óe se joj se u pripravniðki staZ

uraöunati i dotada5nje radno iskustvo.
(2) Program pripravniðkog staäa, naðin osposobljavanja za samostalan rad, praóenje rada
pripravnika te sadrùaj, naðin i uvjeti polaganja struðnog ispita provode se sukladno
odredbama pravilnika o polaganju struðnog ispita koje je donio ministar nadleian za

obrazovanje.

ðtanak 33.
(1) Osoba koja ima odgovarajuóu vrstu i razinu obrazovanja i radno iskustvo u zanimanju za

koje se Skolovala dulje od trajanja pripravniðkog staäa zasniva radni odnos na poslovima
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uðiteljq i struðnog suradnika uz uvjet polaganja struðnog ispita u roku od godinu dana od dana
zasnivanja radnog odnosa.
(2) Ako osoba iz stavka l. ovoga ðlanka u navedenom roku ne poloZi struðni ispit, radni
odnos joj prestaje istekom zadnjeg dana roka zapolaganje struðnog ispita.
(3) Iznimno od stavka2. ovoga ðlanka rok za polaganje struðnog ispita u sluðaju privremene
nesposobnosti osobe za rad, kori5tenja rodiljnog, roditeljskog ili posvojiteljskog dopusta
produZuje se za onoliko vremena koliko je trajala njegova privremena nesposobnost za rad.

2. Pedago5ke kompetencije i struõni ispit

Clanak 34.
(1) S osobom koja zasniva radni odnos na radnom mjestu uðitelja odnosno struðnog
suradnika, a koja ima odgovarajuóu razinu i vrstu obrazovanja i radno iskustvo u zanimanju
za koje se Skolovala dulje od trajanja pripravniðkog staZa, ali nema steðene pedagoSke
kompetencije ni poloZen struðni ispit, radni odnos se zasniva uz uvjet stjecanja pedago5kih
kompetencija i polaganja struðnog ispita u roku od dvije (2) godine od dana zasnivanja radnog
odnosa. Sdecanje pedagoSkih kompetencija preduvjet je za polaganje struðnog ispita.
(2) Ako osoba iz stavka 1. ovoga ðlanka ne stekne pedago5ke kompetencije i ne poloZi struðni
ispit u roku od dvije (2) godine od dana zasnivanja radnog odnosa, radni odnos joj prestaje
istekom zadnjeg dana roka za stjecanje pedago5kih kompetencija i polaganje struðnog ispita.
(3) Iznimno od stavka 2. ovoga ðlanka rok za stjecanje pedago5kih kompetencija odnosno
polaganja struõnog ispita u sluðaju privremene nesposobnosti osobe za rad, kori5tenja
rodiljnog. roditeljskog ili posvojiteljskog dopusta produZuje se za onoliko vremena koliko je
trajala njegova privremena nesposobnosL za rad.

3. Struõno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa i druge mjere

Õlanak 35.
(1) Skola moZe primiti uðitelja i struðnog suradnika na struðno osposobljavanje bez
zasnivanja radnog odnosa u Skoli.
(2) Struðno osposobljavanje za rud bez zasnivanja radnog odnosa ne moZe trajati duZe od
pripravniðkog staùaiz élanka 30. ovoga Pravilnika.
(3) S osobom koja se struðno osposobljava za rad ravnatel¡ Skole sklapa pisani ugovor o

struðnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog odnosa kojim su odredena prava i
obveze osobe koja se struðno osposobljavazarad i Skole.
(4) U skladu s vaZeóim propisima u Skoli se mogu realizirati mjere aktivne politike
zapo5ljavanja; pripravni5tvo i druge mjere.

IV. RADNO VRIJEME

1' Puno radno vrijeme 
Õlanak 36.

(l) Puno radno vrijeme radnika iznosi 40 sati tjedno.
(2) Radnik ne moZe kod vi5e poslodavaca raditi s ukupnim radnim vremenom duZim od 40
sati tjedno, osim u sluðaju rada u dodatnom ruduiz ðlanka 37. ovoga Pravilnika.
(3) ljedno radno vrijeme radnika rasporeduje se u pet (5) radnih dana.
(4) Dnevno radno vrijeme radnika rasporeduje se jednokratno ili dvokratno.
(5) Radnik je duZan zapoöeti s radom u odredeno vrijeme i ne smije ga zavr5iti prije isteka tog
vremena.
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(6) Radnik ne smije za trajanja radnog vremena napu5tati radni prostor Skole osim uz
dopuStenje ravnatelja Skole.
(7) Ravnatelj Skole je du?an razmotriti zahtjev radnika koji u Skoli ima sklopljen ugovor o
radu na puno radno vrijeme za sklapanjem ugovora o radu na nepuno radno vrijeme kao i
radnika koji ima sklopljen ugovor o radu na nepuno radno vrijeme za sklapanjem ugovora o
radu na puno radno vrijeme, ako u Skoli postoje moguónosti za takvu vrstu rada.

ðlanak 37.
(l) Ravnatelj Skole moZe sklopiti ugovor o dodatnom radu s radnikom koji je zaposlen i radi

u punom radnom vremenu kod jednog poslodavca (dalje u tekstu: matiðni poslodavac),

odnosno radi u nepunom radnom vremenu kod vi5e matiðnih poslodavaca tako da je njegovo

ukupno radno vrijeme 40 sati tjedno.
(2) Radnik moie raditi u dodatnom radu u Skoli na temelju ugovora o dodatnom radu na
odredeno ili neodredeno vrijeme u skladu s odredbama Zakona o odgoju i obrazovanju u
osnovnoj i srednoj Skoli.
(3) U Skoli n¡e moguóe sklopiti ugovor o dodatnom radu s radnikom zarad naposlovima s

posebnim uvjetima rada u skladu s propisima o za5titi na radu, radnikom koji radi u
sk¡aóenom radnom vremenu te radnikom kojem se prema propisu o mirovinskom osiguranju
staZ osiguranja raðuna s poveóanim trajanjem.
(4) Radnik koji óe raditi u dodatnom radu duZan je prije poðetka rada u Skoli ili kod drugog
poslodavca pisanim putem obavijestiti svakog matiðnog poslodavca o sklopljenom ugovoru o

dodatnom radu s drugim poslodavcem.
(5) Skola, moäe pisanim putem zatraùiti od radnika da prestane obavljati dodatan rad kod
drugog poslodavca, ako za to postoje objektivni razlozi osobito ako se obavlja unutar
rasporeda radnog vremena radnika u Skoli, a u tom je sluðaju radnik duùan najkasnije u roku
od tri dana prilagoditi radno vrijeme kod drugog poslodavca.
(6) Na zahtjev radnika koji radi u dodatnom radu, poslodavac kod kojega radi u dodatnom
radu, duLan mu je omoguóiti kori5tenje godi5njeg odmora u istom tjednu u kojem godi5nji
odmor koristi kod matiðnog poslodavca.
(7) Ugovor o dodatnom radu sklopljen u pisanom obliku, odnosno potvrda o sklopljenom
ugovoru o dodatnom radu mora sadrùavati podatke iz ðlanka 17. stavka 2. ovoga Pravilnika.
(8) Ugovorom o dodatnom radu ne smije se ugovoriti radno vrijeme u trajanju duZem od
osam sati dedno. osim u sluÕaju nejednakog rasporeda dednog radnog vremena u dodatnom
radu koje smije biti duZe od osam sati tjedno, ali ne duZe od 16 sati tjedno, ukljuðujuói i
prekovremeni rad kada je Zakonom o radu dozvoljen, pod uvjetom da je radnik dostavio Skoli
pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku za takav rad duZi od osam sati tjedno.
(9) Radnik koji u nejednakom rasporedu radnog vremena ne pristane na rad u Skoli duZi od
osam sati tjedno, ne smije zbogtogatrpjeti Stetne posljedice.
(10) U sluðaju nejednakog rasporeda radnog vremena u dodatnom radu razdoblje takvog
rasporeda ne moZe biti kraóe od mjesec dana niti duZe od jedne godine te tijekom tako
utvrdenog rasporeda radno vrijeme mora odgovarati radnikovu ugovorenom radnom vremenu.
(11) Kada je radno vrijeme iz ugovora o dodatnom radu nejednako rasporedeno, radnik u
dodatnom radu u svakom razdoblju od öetiri uzastopna mjeseca ne smije raditi duZe od
prosjeðno osam sati tjedno, ukljuðujuói i prekovremeni rad kada je takav rad dozvoljen
Zakonom o radu.
(12) Razdoblja godiSnjeg odmora i privremene nesposobnosti za rad ne uraðunavaju se u
razdoblje od ðetiri mjeseca prema stavku I 1. ovoga ðlanka.
(13) Ako je za stjecanje prava iz radnog odnosa vaäno prethodno trajanje radnog odnosa s

istim poslodavcem, razdoblja rada u dodatnom radu smatrat óe se radom u punom radnom
vremenu.
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2. Nepuno radno vrijeme

Clanak 38.
(l) Skola óe sklopiti s radnikom ugovor o radu s nepunim radnim vremenom kada narav i
opseg posla, odnosno potrebe rada ne zahtijevaju rad u punom radnom vremenu i u sluðaju
kada radnik podnese zahtjev za obavljanje rada u nepunom radnom vremenu, te priroda posla
i ostali uvjeti to omoguóavaju, a radniku se odobri sklapanje takvog ugovora.
(2) Pri sklapanju ugovora o radu na nepuno radno vrijeme radnik je duZan izvijestiti
ravnatelja Skole o svim sklopljenim ugovorima o radu na nepuno radno vrijeme.
(3) Ako radnik s kojim je Skola sklopila ugovor o radu s nepunim radnim vremenom radi kod
joS jednog ili vi5e poslodavaca, ravnatelj Skole treba s drugim poslodavcima dogovoriti
raspored radnih obveza i ostvarivanje radnikovih prava iz radnog odnosa.
(4) Radnik moZe raditi do 20 sati tjedno odnosno do polovice punog radnog vremena i
koristiti mirovinu u skladu s odredbamaZakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj
Skoli te Zakona o mirovinskom osiguranju.

ðtanak 39.
(l) Radne obveze radnika koji radi u nepunom radnom vremenu ravnatelj Skole mole
rasporediti u manje od pet (5) radnih dana u tjednu.
(2) Rad u nepunom radnom vremenu izjednaðuje se s radom u punom radnom vremenu kod
ostvarivanja prava na stanku, dnevni odmor, dedni odmor, trajanje godi5njeg odmora i
plaóenog dopusta te prava koja se temelje na trajanju radnog odnosa u Skoli.
(3) Ravnatelj je duZan radniku koji radi na temelju ugovora o radu na nepuno radno vrijeme
osigurati iste uvjete rada kao i radniku koji radi na temelju ugovora o radu na puno radno
vrijeme.

Clanak 40.
(l) Radnicima koji su sa Skolom sklopili ugovor o radu na neodredeno vrijeme s nepunim
radnim vremenom, ravnatelj Skole moZe ponuditi sklapanje ugovora o radu do punoga radnog
vremena bez objavljivanja nadeðaja u sluðaju kada Skola ima odobrenje za poveóanje radnoga
vremena, u skladu s propisima te odredbama Kolektivnih ugovora.

3. Evidencija radnog vremena

ðlanak 41.
(1) U Skoli se vodi evidencija o svim zaposlenim radnicima.
(2) U Skoli se vodi i evidencija o radnom vremenu svih zaposlenih radnika.
(3) Evidencijaiz stavka 1. ovoga ðlanka vodi se u skladu s Pravilnikom o sadrZaju i naðinu
evidencije o radnicima.
(4) Evidencljaiz stavka 2. ovoga ðlanka vodi se u skladu s Pravilnikom o evidenciji radnog
vremena za radnike Skolskih ustanova.

4. Raspored radnog vremena

ðtanak 42.
(1) Raspored radnog vremena sukladno odredbama ovoga Pravilnika ravnatelj Skole utvrduje
pisanom odlukom u skladu sa zakonskim i podzakonskim odredbama i odredbama
Kolektivnog ugovora.
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(2) O rasporedu radnog vremena ili promjeni rasporeda radnog vremena ravnatelj Skole ¡e
duian izvijestiti radnike najmanje tjedan dana unaprijed, osim u sluðaju hitnog
prekovremenog rada.
(3) Ako je radno vrijeme radnika nejednako rasporedeno, radnik u tjednu moZe raditi najvi5e
do 50 sati, ukljuðujuói prekovremeni rad, a radnik u svakom razdoblju od ðetiri uzastopna
mjeseca ne smije raditi duZe od prosjeðno 48 sati dedno, ukljuðujuói prekovremeni rad.

5. Prekovremeni rad

Clanak 43.
(1) Ravnatetj St<ote treba uvesti prekovremeni rad u sluðaju vi5e sile, izvanrednog poveóanja
opsega rada, nemoguónosti pravodobnog zapo5ljavanja potrebnog radnika i u drugim
sluðaj evima prijeke potrebe.
(2) U sluðaju uvodenja prekovremenog rada radnik je duZan na pisani nalog ravnatelja Skole
raditi duZe od punog radnog vremena najvi5e do deset (10) sati tjedno.
(3) Ako priroda prijeke potrebe posla onemoguóuje ravnatelja Skole za izdavanje pisanog
naloga prije poðetka prekovremenog rada, usmeni je nalog ravnatelj Skole duäan pisano
potvrditi u roku od sedam (7) dana od dana kada je prekovremeni rad naloZen.
(4) Prekovremeni rad pojedinog radnika ne smije trajati duZe od sto osamdeset (180) sati
godi5nje, a ukupno trajanje rada radnika koji radi prekovremeno ne moZe trajati vi5e od 50
sati tjedno.
(5) Ravnatelj moZe zaduLiti prekovremenim radom trudnicu, roditelja s djetetom do osam
godina Livota te radnika koji radi u nepunom radnom vremenu kod vi5e poslodavaca samo
ako dostave poslodavcu pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na takav rad, osim u sluðaju
vi5e sile.

(6) Ako je Skola matiðni poslodavac ravnatelj moZe radniku koji radi u dodatnom radu
naloZiti prekovremeni rad samo ako radnik dostavi Skoli pisanu izjavu o dobrovoljnom
pristanku na takav rad, osim u sluõaju vi5e sile.

(7) Ako radnik u Skoli radi prema ugovoru o dodatnom radu ravnatelj mu ne smije naloZiti
prekovremeni rad, osim u sluðaju viSe sile.

6. Rad na izdvojenom mjestu rada

Õhnak 44.
(l) Rad na izdvojenom mjestu rada je rad kod kojeg radnik poslove iz ugovora o radu obavlja
od kuóe ili u drugom prostoru, a koji nije prostor poslodavca, îa temelju dogovora radnika i
poslodavca.
(2) Rad na izdvojenom mjestu rada obavlja se prema odredbama Zakona o radu, u sluðaju
nastanka izvanrednih okolnosti nastalih uslijed epidemije bolesti, potresa, poplave, ekolo5kog
incidenta i sliönih pojava.
(3) Iznimno od stavka 1. ovoga ðlanka rad na izdvojenom mjestu rada nije moguó za

obavljanje poslova koji su zakonom utvrdeni kao poslovi s posebnim uvjetima rada odnosno
poslova na kojima, ni uz primjenu mjera za5tite zdravlja i sigurnosti na radu, radnika nije
moguóe za5tititi od Stetnih utjecaja.

V. ODMORI I DOPUSTI

1. Stanka
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Clanak 45.
(l) Radnik ima pravo na odmor u tijeku rada (stanku) u trajanju od trideset (30) minuta i to se

vrijeme ubraja u radno vrijeme.
(2) Vrijeme kori5tenja stanke odreduje ravnatelj Skole u skladu s odredbama Kolektivnog
ugovora.

2. Dnevni odmor

Clanak 46.
Radnik ima pravo na dnevni odmor od najmanje dvanaest (12) sati neprekidno tijekom
razdoblja od dvadeset ðetiri (24) sata.

3. Tjedni odmor

Clanak 47.
(1) Dani tjednog odmora radnika su subota i nedjelja.
(2) Ako je prijeko potrebno da radnik radi subotom i nedjeljom ostvaruje pravo na uveóanje
plaóe odnosno druga prava sukladno odredbama Kolektivnog ugovora.

4. Godi5nji odmor

Pravo na godi5nji odmor

ðlanak 48.
(1) Pravo na plaóeni godi5nji odmor odreduje se u trajanju od najmanje õetiri (4) tjedna u
svakoj kalendarskoj godini.
(2) U trajanje godi5njeg odmora ne uraðunavaju se dani dednog odmora, blagdani i neradni
dani odredeni zakonom.
(3) Razdoblje privremene nesposobnosti za rad koje je utvrdio ovla5teni lijeðnik i dani
plaóenog dopusta ne uraðunavaju se u trajanje godiSnjeg odmora.

Kriteriji za odredivanje godiSnjeg odmora

ðlanak 49.
(l) Na minimalni broj radnih dana godi5njeg odmora iz ðlanka 48. stavka 1. ovoga Pravilnika
radnik ostvaruje pravo i na dodatan broj radnih dana na osnovi kriterija odredenih
Kolektivnim ugovorom.
(2) Maksimalno trajanje godi5njeg odmora je trideset (30) radnih dana.

Vrijeme kori5tenja godi5njeg odmora

ðtanak 50.
(l) Radnici koriste godi5nji odmor u pravilu tijekom zimskog, proljetnog i ljetnog odmora
uðenika, prema rasporedu kori5tenja godi5njih odmora.
(2) Radnik moZe u dogovoru s ravnateljem Skole, a u skladu sa stavkom l. ovoga ðlanka
godiSnji odmor koristiti i u vi5e dijelova.
(3) Ako radnik koristi godi5nji odmor u dijelovima, obavezan je tijekom kalendarske godine
za koju ostvaruje pravo na godiSnji odmor, iskoristiti najmanje dva (2) dedna godi5njeg
odmora neprekidno, osim ako se ne dogovori drukðije.
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Raspored koriStenja godi5njih odmora

ðlanak 51.
(1) Raspored kori5tenja godi5njih odmora donosi i o rasporedu te trajanju godi5njeg odmora
ravnatelj Skole izvje5óuje radnika najmanje petnaest (15) dana prije kori5tenja godi5njeg
odmora.
(2) Raspored kori5tenja godi5njih odmora, uz prethodno savjetovanje s Radniðkim vijeóem
odnosno sindikalnim povjerenikom s pravima i obvezama Radniðkog vijeóa, ravnatelj Skole
treba donijeti najkasnije do 30. lipnja tekuóe godine.

Puni godi5nji odmor

ðhnak 52.
(l) Radnik koji se prvi put zaposli ili ima prekid izmedu dva radna odnosa duZi od osam (8)
dana, sdeðe pravo na godi5nji odmor nakon Sest (6) mjeseci neprekidnograda.
(2) Privremena nesposobnost za rad. vr5enje duZnosti gradana u obrani ili drugi zakonom
odredeni sluðaj opravdanog izostanka s rada ne smatra se prekidom rada u smislu roka
stjecanja prava na godi5nji odmor iz stavka L ovoga ðlanka.

Razmjerni dio godi5njeg odmora

ðtanak 53.
(l) Radnik koji nije ostvario pravo na puni godiSnji odmor ima pravo na razmjemi dio
godi5njeg odmora koji se utvrduje u trajanju od jedne dvanaestine godi5njeg odmora za svaki
mjesec dana trajanja radnog odnosa.
(2) Razmjerni dio godi5njeg odmora raðuna se na naðin da se radniku odredi broj dana punog
godiSnjeg odmora na koji bi ostvarivao pravo, zatim se tako odreden broj dana podijeli sa 12

(dvanaest) i pomnoZi s brojem mjeseci za koje radnik ostvaruje pravo na razmjemi dio
godi5njeg odmora.
(3) Pri raðunanju broja dana, najmanje polovica dana zaokruZuje se na cijeli dan godiSnjeg
odmora, a najmanje polovica mjeseca rada zaokruZuje se na cijeli mjesec.
(4) Radnik koji je ostvario pravo na razmjemi dio godi5njeg odmora moZe taj dio godi5njeg
odmora prenijeti i iskoristiti najkasnije do 30. lipnja sljedeóe kalendarske godine.
(5) Iznimno, radnik kojemu prestaje radni odnos, za tu kalendarsku godinu ostvaruje pravo na
razmjerni dio godi5njeg odmora,bez obzira na trajanje radnog odnosa, osim u sluðaju odlaska
u mirovinu kada ima pravo na puni godi5nji odmor.

Odluka o kori5tenju godi5njeg odmora

Õlanak 54.
(l) Odluka o kori5tenju godi5njeg odmora dostavlja se radniku na radno mjesto.
(2) Ako se radnik privremeno ne nalazi na radnom mjestu, odluka iz stavka 1. ovoga ðlanka
dostavlja mu se na adresu prebivali5ta ili boravi5ta.

Prekid godiSnjeg odmora

Clanak 55.
(1) Zapoðeto kori5tenje godi5njeg odmora prekinuto zbog navedenih razloga iz élat'Irra 48.
stavka 3. ovoga Pravilnika, radnik moZe u istoj kalendarskoj godini nastaviti nakon prestanka
r azlo ga sprij eðeno sti.
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(2) U sluðaju prekida kori5tenja godi5njeg odmora radnik je duZan vratiti se na rad u skladu s

odlukom o koriStenju godi5njeg odmora, bez obzira koliko dana neiskori5tenog godi5njeg
odmora mu je preostalo.
(3) O novom vremenu kori5tenja prekinutog godi5njeg odmora odluðuje ravnatelj Skole
odlukom.

Naknada za neiskori5teni godi5nji odmor

ðtanak 56.
(1) Ako radnik, u sluðaju prestanka ugovora o radu, u Skoli nije iskoristio godi5nji odmor u

cijelosti ili djelomiðno, Skola mu je du1na isplatiti naknadu umjesto kori5tenja godisnjeg
odmora.
(2) Naknada za neiskori5teni godi5nji odmor iz stavka 1. ovoga ðlanka odreduje se razmjerno
broju dana neiskori5tenog godi5njeg odmora.

Preno5enje godi5njeg odmora u sljedeóu kalendarsku godinu

Õhnak 57.
(l) Neiskori5teni dio godi5njeg odmora radnik u skladu sa ðlankom 50. stavcima2. i 3. ovoga
Pravilnika moLe prenijeti i iskoristiti najkasnije do 30. lipnja iduóe kalendarske godine.
(2) Godi5nji odmor ili dio godi5njeg odmora iz prethodne kalendarske godine koji nije
iskori5ten ili je prekinut zbog kori5tenja privremene nesposobnosti za rad, rodiljnog,
roditeljskog ili posvojiteljskog dopusta, te dopusta radi skrbi i njege djeteta s teZim smetnjama
u razvoju, radnik ima pravo iskoristiti po povratku na rad, a najkasnije do 30. lipnja sljedeóe
kalendarske godine.
(3) Iznimno od stavka 2. ovoga ðlanka godi5nji odmor ili dio godi5njeg odmora iz prethodne
kalendarske godine koji nije iskori5ten ili je prekinut zbog kori5tenja, rodiljnog, roditeljskog
ili posvojiteljskog dopusta, te dopusta radi skrbi i njege djeteta s teZim smetnjama u razvoju
radnik ima pravo iskoristiti najkasnije do kraja kalendarske godine u kojoj se vratio na rad.

5. Plaóeni dopust

Clanak 58.
(1) Tijekom kalendarske godine radnik ima pravo na plaóeni dopust uz naknadu plaóe za broj
radnih dana odredenih Kolektivnim ugovorima.
(2) Na pisani zahtjev radnika plaóeni dopust odobrava ravnatelj Skole.
(3) Iznimno od stavka 2. ovoga ðlanka ravnatelj moZe odobriti plaóeni dopust i na temelju
usmenog zahtjeva radnika ako se radi o hitnom sluÕaju a radnik nije u moguónosti podnijeti
pisani zahtjev. U tom óe sluõaju ravnatelj u roku od osam dana donijeti odluku o plaóenom
dopustu.

ðlanak 59.
(1) Radnik ima pravo na odsutnost s posla tri dqna u kalendarskoj godini kada je zbog osobito
vaùnog i hitnog obiteljskog rczloga uzrokovanog bole5óu ili nesretnim sluðajem prijeko
potrebna njegova nazoðnost u skladu s odredbama Kolektivnog ugovora.
(2) Razdoblje odsutnosti s rada prema stavku l ovoga ðlanka smatra se vremenom provednim
na radu.

6. Neplaéeni dopust
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ðlanak 60.
(1) Radniku se moZe na njegov pisani zahtjev odobriti neplaóeni dopust.
(2) Neplaóeni dopust odobrava ravnatelj Skole. Kod razmaTranja zahtjeva za neplaóeni dopust
potrebno je voditi raðuna o naravi posla, obvezama i interesima Skole.
(3) Radnik ima pravo tijekom kalendarske godine na dopust za vlastito Skolovanje u skladu s

odredbama Kolektivnih ugovora.
() Za vrijeme trajanja neplaóenog dopusta radnikova prava iz radnog odnosa ili u svezi s
radnim odnosom miruju, ako zakonom nije drukðije propisano.
(5) Sa zadnjim danom rada radnika se odjavljuje s mirovinskog i zdravstvenog osiguranja ako
zakonom nije drukðije odredeno.
(6) Ako se radnik u skladu s odlukom o neplaóenom dopustu pravodobno ne vrati na rad u
Skolu, ravnatelj Skole otkazuje mu ugovor o radu u skladu s odredbama ovoga Pravilnika.

ðhnak 61.
(1) Iznimno od õlanka 60. ovoga Pravilnika te u skladu s odredbama Kolektivnog ugovora
radnik ima pravo na neplaóeni dopust u ukupnom trajanju od pet radnih dana za pruZanje
osobne skrbi ðlanu uZe obitelji ili osobi koja Zivi u istom kuóanstvu i koja joj je potrebna zbog
ozbilj nog zdravstven og razlo ga.
(2) Pod istim kuóanstvom smatra se zajednica osoba odredena propisom kojim je propisana
socijalna skrb.
(3) U svrhu odobravanja dopusta iz stavka l. ovoga ðlanka ravnatelj Skole treba zafraZiti od
radnika dokaz o postojanju ozbiljnog zdravstvenog razloga osobe iz stavka 1. ovoga ðlanka.
(4) Tijekom kori5tenja razdoblja prava na neplaóeni dopust prema stavku 1. ovoga ðlanka
Skola ne smije odjaviti radnika iz obveznih osiguranja prema propisima o obveznim
osiguranjima.

w. ZASTITA ZTVOTÁ^, ZDRAVLJA, PRTVATNOSTI I DOSTOJANSTVA
RADNIKA

1. ZaStíta zdravlja radnika

ðhnak 62.
(1) U sluðaju sumnje da je radniku Skole psihofiziðko zdravlje naru5eno u mjeri da bi njegova
radna sposobnost mogla biti smanjena, ravnatelj Skole ée uputiti Skolskom odboru
obrazloLeni prijedlog za donoSenje odluke o upuóivanju radnika na lijeðniðki pregled kod
ovla5tenog izabranog doktora specijalista medicine rada radi utvrdivanja radne sposobnosti.

12¡ Skolski odbor donijet óe odluku o upuóivanju radnika na lijeðniðki pregled prema stavku
1. ovoga ðlanka ako utvrdi da je prijedlog ravnatelja Skole opravdan.
(3) Ako radnik odbije izvr5iti odluku iz stavka l. ovoga ðlanka, otkazar óe mu se ugovor o
radu zbog skrivljenog pona5anja radi kr5enja obveza iz radnog odnosa.
(4) Ako ovlaStenom prosudbom izabranog doktora specijalista medicine rada bude utvrdeno
da radnik nije u moguónosti uredno izvr5avati obveze u odgojno-obrazovnom radu, ravnatelj
Skole óe istu prosudbu uputiti izabranom doktoru medicine primame zdravstvene za5tite
radnika radi pokretanja postupka za ostvarivanje prava iz mirovinskog osiguranja na temelju
smanjenja radne sposobnosti uz preostalu radnu sposobnost ili djelomiðnog, odnosno
potpunog gubitka radne sposobnosti.

2. Zaítita i sigurnost na radu
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ðhnak 63.
(l) U Stoti;e obvezno osigurati uvjete rada kojima óe se Stititi zdravlje i omoguóiti redovan
rad radnika.
(2) U svezi sa stavkom l. ovoga ðlanka Skola óe odr1avati prostorije, uredaje, opremu,
sredstva i pomagala, radno mjesto i pristup radnom mjestu te primjenjivati mjere za5tite
zdravlja i sigumosti radnika i osposobljavati radnike zarad na siguran naðin.
(3) Ravnatelj Skole du1anje dostaviti pisane upute o uvjetima i naðinu kori5tenja prostora,
prostorija, opasnih tvari, sredstava za rad i opreme te osigurati da ista u svakom trenutku bude
ispravna.

Clanak 64.
(1) Radnik je duZan pridräavati se pravila o za5titi zdravlja i sigumosti na radu.
(2) Radnik je duZan brinuti se za vlastitu sigurnost i zdravlje, kao i za sigumost i zdravlje
drugih radnika s kojima je neposredno vezan u procesu rada, uðenika i drugih osoba koje
borave u Skoli, te odmah izvijestiti ravnatelja Skole o dogadaju koji predstavlja moguóu
opasnost.
(3) Prilikom sklapanja ugovora o radu radnik je duZan izvijestiti ravnatelja Skole o

okolnostima koje mogu utjecati na obavljanje ugovorenih poslova.
(4) Odgovornost za propuStanje iz stavka 3. ovoga ðlanka snosi radnik.

3. Z^itit^ trudnica, roditelja i posvojitelja

Clanak 65.
(1) Ravnatelj Skole ne smije odbiti zaposliti trudnicu niti otkazati joj ugovor o radu zbog
trudnoée kao ni traäifi bilo kakve podatke o njenoj trudnoéi.
(2) Ostvarivanje prava trudnica, rodilja, roditelja i posvojitelja obavlja se u skladu s

odredbama Zakona o rodiljnim i roditeljskim potporama te ostalim posebnim propisima.

4. Zaótita privatnosti radnika

Õlanak 66.
(l) Radnik treba pravodobno dostaviti tijelima Skole odgovarajuóe osobne podatke i isprave
za ostvarivanje prava izradnog odnosa.
(2) Izmijenjeni podaci moraju se pravodobno dostaviti ovla5tenoj osobi.
(2) Radnici koji ne dostave utvrdene podatke snose posljedice tog propusta.
(4) Tijela Skole ne smiju prisilnim mjerama traùiti od radnika dostavljanje osobnih podataka
koji mogu biti u svezi s ostvarivanjem prava drugih radnika u Skoli.

5. Zaítita osobnih podataka radnika

ðlanak 67.
(l) Prikupljanje, obrada i uporaba osobnih podataka u Skoli obavlja se u skladu s Opóom
uredbom o za5titi podataka i drugim propisima koji propisuju podruðje za5tite osobnih
podataka.
(2) Osobni podaci radnika smiju se prikupljati. obradivati, koristiti i dostavljati nadleZnim
sluZbama u skladu s odredbamaZakona o radu ili drugog zakonate Opóom uredbom o za5titi
podataka i propisima koji propisuju podruðje za5tite osobnih podataka.
(3) Radnikovi osobni podaci mogu se dostavljati treóima samo uz njegovu prethodnu pisanu
privolu, osim kada je dostava osobnih podataka radnika propisana zakonskim odredbama, u
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skladu s Opóom uredbom o za5titi podataka i propisima koji propisuju podruðje za5tite
osobnih podataka.
(4) Ravnatelj Skole dulanje imenovati sluZbenika za za5titu podataka u skladu s Opóom
uredbom o za5titi podataka i drugim propisima koji propisuju podruðje za5tite osobnih
podataka.

6. ZaÉtita dostojanstva radnika

Clanak 68.
(1) U Stotl¡e zabranjenaizravna i neizravna diskriminacija svih radnika zaposlenih u Skoli,
kao i osoba koje traZe zaposlenje.
(2) Diskriminacijom se smatra postupanje kojim bi odredena osoba bila stavljena u
nepovoljniji poloZaj na temelju rase, boje koZe, spola, spolnog opredjeljenja, braðnoga stanja,
obiteljskih obveza, dobi, jezika, vjere, politiðkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili
socijalnog podrijetla, imovnog stanja, rodenja, ðlanstva ili neðlanstva u sindikatu te delesnih
ili du5evnih pote5koóa.

Clanak 69.
(l) Diskriminacijom se smatraju i uznemiravanje i spolno uznemiravanje.
(2) Uznemiravanje radnika Skole je svako neZeljeno pona5anje iz ðlanka 68. stavka 2. ovoga
Pravilnika, a koje uzrokuje strah ili neprijateljsko, poniZavajuóe ili uvredljivo okruZenje.
(3) Spolnim uznemiravanjem radnika Skole smatra se svako verbalno, neverbalno ili delesno
pona5anje spolne naravi koje ima za cllj ili stvarno predstavlja povredu dostojanstva radnika,
a koje uzrokuje strah ili neprijateljsko, poniZavajuóe ili uvredljivo okruZenje.
(4) Svako radnikovo uznemiravanje ili spolno uznemiravanje drugih radnika predstavlja
povredu obveza iz radnog odnosa.
(5) Ako se utvrdi da se radi o blaZem obliku uznemiravanja i ako se moZe pretpostaviti da se

uznemiravanje neóe ponoviti, radniku se moZe dati pisano upozorenje zbog skrivljenog
pona5anja.
(6) U sluðaju da se utvrdi da se radi o teZem obliku uznemiravanja odnosno spolnog
uznemiravanja, radniku koji je izvr5io takvo uznemiravanje, ili ga kontinuirano ponavlja,
moZe se dati izvanredni ili redoviti otkaz ugovora o radu.

7. Imenovanje osobe ovla5tene za rje5avanje prituZbi za za5titu dostojanstva

Clanak 70.
(1) Ravnatelj Skole obvezan je imenovati osobu koja je osim njega ovla5tena primati i

rj e Savati prituZbe v ezane za zaítitu do stoj anstva radnika.

8. Postupak za5tite dostojanstva

Õhnak 71.
(1) Ravnatelj Skole ili osoba koju je imenovao zaprimanje ili rje5avanje prituZbi vezanih za
za5titu dostojanstva radnika duùan je Sto je moguóe prije, a najkasnije u roku od osam (8)
dana od dana dostave prituZbe ispitati prituZbu i poduzeti sve potrebne mjere koje u
konkretnom sluöaju mogu sprijeðiti nastavak uznemiravanja ili spolnog uznemiravanja.
(2) U postupku rjesavanja prituZbi radnika ravnatelj Skole ili ovla5tena osoba, zatraZif é,e

izja5njavanje osobe u odnosu na kojuje podnesena prituZba.
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(3) Potrebno je paZljivo ispitati svaki navod radnika, pazeéi da postupak provjere i ispitivanja
ne povrijedi dostojanstvo tog i drugih radnika te poduzeti odgovarajuóe radnje radi
sprj eõ avanj a dalj nj e g uznem iravanj a radnika.
(4) U svim sluðajevima podnijete prituZbe za uznemiravanje neophodno je osigurati takve
uvjete da radnik koji je podnio prituZbu neóe zbog toga snositi nikakve Stetne posljedice.
(5) Radnik za kojega postoji osnovana sumnja da je uznemiravao ili spolno uznemiravao
druge radnike, du1anje ravnatelju Skole ili ovla5tenoj osobi istinito u potpunosti iznijeti
okolnosti poðinjenja djelazakoje se tereti.
(6) Odbijanje radnika da postupi prema stavku 2. i 5. ovoga ðlanka smatra se radnikovim
skrivlj enim pona5anj em.
(7) O svim radnjama koje je proveo ravnatelj Skole ili ovla5tena osoba obvezno je voditi
zabiljeSke.
(8) U postupku za5tite dostojanstva radnika primjenjuju se i odredbe Kolektivnog ugovora.

Ölanak72.
(1) Radnik koji je uznemiravan ili spolno uznemiravan ima pravo prekinuti rad ako smatra da
su poduzete mjere neprimjerene dok mu se ne osigura odgovarajuó,a zaítita, pod uvjetom da u
daljnjem roku od osam (8) dana zatraLi za5titu pred nadleZnim sudom.
(2) Ako postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano oðekivati da óe poslodavac zaStititi
dostojanstvo radnika, radnik nije duZan dostaviti prituZbu ravnatelju Skole i ima pravo
prekinuti rad, pod uvjetom da je zatraZio za5titu pred nadleZnim sudom i o tome obavijestio
ravnatelja Skole u roku od osam (8) dana od dana prekida rada.
(3) Za vrijeme prekida rada prema odredbama ovoga ðlanka radnik ima pravo na naknadu
plaóe kao da je radio.
(4) Ako pravomoónom sudskom odlukom bude utvrdeno da nije povrijedeno pravo radnika
Skola moäe zahtijevati povrat isplaóenog iznosa naknade plaé,e iz stavka 3. ovoga ðlanka.

ðlanak 73.
(1) Svi podaci prikupljeni u postupku rje5avanja prituZbe radnika predstavljaju tajnu te s

istima postupa na naðin i po postupku utvrdenom za ðuvanje i dostavu takvih podataka.
(2) Povreda tajnosti podataka iz stavka 1. ovoga ðlanka predstavlja teZu povredu radne
obveze.

VII. PLACE, NAKNADE PLACA I OSTALA MATERIJALNA PRAVA

ðhnak 74.
(1) Pravo radnika na plaóu i naknadu plaóe, pravo na otpremninu, jubilamu nagradu, naknadu
tro5kova prijevoza za dolazak na posao i povratak s posla, pravo na pomoó, dnevnice za

sluZbena putovanja, regres za kori5tenje godi5njeg odmora te ostala materijalna prava
utvrduju se i isplaóuju u skladu sa zakonskim odredbama te odredbama Kolektivnih ugovora.
(2) Za radnike koji rade u nepunom radnom vremenu u dvije ili vi5e Skola ravnatelji tih Skola
sklopit óe sporazum o ostvarivanju materijalnih prava radnika iz stavka l. ovoga ðlanka.
(3) Ravnatelj Skole pravodobno óe dostavljati nadleZnim tijelima podatke za ostvarivanje
prava iz stavka l. ovoga ðlanka.

ðtanak 75.
(1) Skola je duZna, najkasnije l5 dana od dana isplate plaóe, naknade plaóe, otpremnine ili
naknade za neiskoriSteni godi5nji odmor, radniku dostaviti obraðun iz kojeg je vidljivo kako
su ti imosi utvrdeni.
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(2) Ako Skola na dan dospjelosti ne isplati plaóu, naknadu plaóe, otpremninu ili naknadu za
neiskori5teni godi5nji odmor ili ih ne isplati u cijelosti duänaje do kraja mjeseca u kojem je
dospjela njihova isplata radniku dostaviti:

1. obraðun u kojemu óe biti iskazan ukupan iznos plaóe, naknade plaóe, otpremnine ili
naknade plaóe za neiskoriSteni godiSnji odmor prema ðlanku 82. Zakona o radu u
propisanom sadrZaju

2. obraðun iznosa plaóe, naknade plaóe, otpremnine ili naknade plaó,e za neiskoriSteni
godi5nji kojije bila duZna isplatiti u propisanom sadrZaju.

(3) Skola je duZna u obraðunu plaóe ili naknade plaé,e iz stavka l. ovoga ðlanka iskazati i
iznos dospjelih i isplaóenih primitaka koje radnik ostvaruje na temelju radnog odnosa.

(4) Obraðuni iz stavka 2. ovoga ðlanka su ovr5ne isprave.

Clanak 76.
(l) Raðunovodstvo Skole ó,e na zahtjev i u skladu s uputama sindikata obraðunavati i iz plaé,e

radnika ustezati sindikalnu ðlanarinu i uplaóivati ju na raðun sindikata samo uz prethodnu
pisanu suglasnost radnika.
(2) Pisanu suglasnost iz stavka 1. ovoga ðlanka sindikat ili radnik duZan je dostaviti
raðunovodstvu Skole.

VIII. PRESTANAK UGOVORA O RADU

1. Prestanak ugovora o radu na odredeno vrijeme

ðlanak 77.
(l) Radniku prestaje ugovor o radu sklopljen na odredeno vrijeme istekom vremena na koje je
sklopljen te sukladno ðlanku 28. ovoga Pravilnika.
(2) U sluðaju iz stavka l. ovoga õlanka ravnatelj Skole donosi obavijest o prestanku ugovora o
radu na odredeno vrijeme.
(3) Ugovor o radu sklopljen na odredeno vrijeme moZe prestati i sporazumom ugovornih
strana te u drugim sluðajevima propisanih zakonom.

2. Prestanak ugovora o radu na neodredeno vrijeme

ðtanak 78.
Ugovor o radu sklopljen na neodredeno vrijeme prestaje:

. Sporazumom radnika i Skole. Sporazum sklapaju ravnatelj Skole i radnik u
pisanom obliku.

. Otkazom ugovora o radu od strane radnika ili Skole: redovitim otkazom
ugovora o radu ili izvanrednim otkazom ugovora o radu. Ugovor o radu
otkazuje se sukladno postupku propisanom zakonskim odredbama te
odredbama ðlanaka 80. - 89. ovoga Pravilnika.

. Kada radnik navr5i 65 godina Livota i najmanje 15 godina mirovinskog sta1a.
Ugovor o-radu prestaje sporazumom koji u pisanom obliku sklapaju radnik i
ravnatelj Skole, odnosno ravnatelj Skole donosi obavijest o prestanku ugovora
o radu zbog ispunjenja uvjeta za prestanak ugovora o radu sukladno Zakonu o
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli.

. Uðitelju i struõnom suradniku ugovor o radu prestaje istekom Skolske godine
(31. kolovoza) u kojoj su navr5ili 65 godina íivota i najmanje 15 godina
mirovinskog sta1a. Ugovor o radu prestaje sporazumom koji u pisanom obliku
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sklapaju uðitelj ili struðni suradnik i ravnatelj Skole, odnosno ravnatelj Skole
donosi obavijest o prestanku ugovora o radu zbog ispunjenja uvjeta za
prestanak ugovora o radu sukladno Zakonu o odgoju i obrazovanju u osnovnoj
i srednjoj Skoli.

r Danom dostave obavijesti Skoli o pravomoónosti rje5enja o priznanju prava na
invalidsku mirovinu zbog potpunog gubitka radne sposobnosti ravnatelj Skole
donosi obavijest o prestanku ugovora o radu.

. Smróu radnika. U sluðaju smrti radnika ravnatelj Skole pisano utvrduje
ðinjenicu prestanka ugovora o radu.

. Odlukom nadleZnog suda. Ugovor o radu prestaje na temelju pravomoóne
odluke nadleZnog suda.

. Pripravniku koji u zakonski propisanom roku utvrdenom ugovorom o radu ne
poloZi struðni ispit. Ravnatelj Skole donosi obavijest o prestanku ugovora o

radu.
. Osobi koja je zasnovala radni odnos na mjestu uðitelja odnosno struðnog

suradnika bez potrebnih pedago5kih kompetencija uz uvjet stjecanja tih
kompetencija, ako u zakonski propisanom roku utvrdenom ugovorom o radu ne

stekne pedagoðke kompetencije. Ravnatelj Skole donosi obavijest o prestanku
ugovora o radu.

. Uðitelju odnosno struðnom suradniku koji je pri zapo5ljavanju imao
odgovarajuóu vrstu i razinu obrazovanja i radno iskustvo u zanimanju za koje
se Skolovao dulje od trajanja pripravniðkog staLa i koji je zasnovao radni odnos
uz uvjet polaganja struðnog ispita, ako u zakonski propisanom roku utvrdenom
ugovorom o radu ne poloZi struðni ispit. Ravnatelj Skole donosi obavijest o
prestanku ugovora o radu.

. U drugim sluðajevima prema zakonskim odredbama.

3. Prestanak ugovora o radu ravnatelja Stote

ðhnak 79.
Zakonom o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli i Statutom Skole propisani su
uvjeti i naðin prestanka ugovora o radu ravnatelja Skole.

4. Izvanredniotkaz ugovora o radu

Clanak 80.
(1) Izvanrednim otkazom Skola i radnik mogu otkazati ugovor o radu na neodredeno vrijeme i
ugovor o radu na odredeno vrijeme bez obveze po5tivanja otkaznog roka, ako zbog osobito
te5ke povrede obveze iz radnog odnosa ili zbog neke druge osobito vaine ðinjenice, uz
uvaäavanje svih okolnosti i interesa obiju ugovornih strana nastavak radnog odnosa nije
moguó.
(2) Ugovor o radu moZe se izvanredno otkazati samo u roku od petnaest (15) dana od dana
saznanja za ðinjenicu na kojoj se izvanredni otkaz temelji.
(3) Prüe dono5enja odluke o izvanrednom otkazu ugovora o radu ravnatelj Skole duZan je
omoguóiti radniku da iznese svoju obranu. osim ako postoje okolnosti zbog kojih nije
opravdano oðekivati od ravnatelja Skole da to uðini.
(4) Radnik kojemu je izvanredno otkazan ugovor o radu nema pravo na otkazni rok niti pravo
na otpremninu.

5. Redoviti otkaz ugovora o radu
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Clanak 81.
(l) Redoviti otkaz ugovora o radu moZe biti:

. poslovno uvjetovani otkaz ugovora o radu

. osobno uvjetovani otkaz ugovora o radu

. otkaz ugovora o radu uvjetovan skrivljenim pona5anjem radnika

. otkaz ugovora o radu zbog nezadovoljavanja radnika na probnom radu
(2) Ofkaz ugovora o radu s ponudom izmijenjenog ugovora vrsta je redovitog olkaza.

Poslovno uvjetovani otkaz ugovora o radu

ðtanak 82.
(l) Poslovno uvjetovanim otkazom Skola otkazuje ugovor o radu uz propisani ili ugovoreni
otkazni rok ako prestane potreba za obavljanjem odredenog posla zbog gospodarskih,
tehniðkih ili organizacij skih razlo ga.
(2) Pri odluðivanju o poslovno uvjetovanom otkazu ugovora o radu ravnatelj Skole duZan je
voditi raðuna o trajanju radnog odnosa, starosti i obvezama uzdräavanja koje terete radnika.
(3) Radi utvrdivanja osobe kojoj je potrebno otkazati ugovor o radu, ravnatelj Skole duZan je
za sve osobe koje su zaposlene na radnom mjestu zakoje je potrebno iskazati viSak, utvrditi
kriterije iz stavka 2. ovoga õlanka i na temelju tako utvrdenih kriterija odrediti osobu kojoj óe

uz prethodnu suglasnost Skolskog odbora biti otkazan ugovor o radu.

ðhnak 83.
Ako se u roku do Sest (6) mjeseci od dana otkaza ugovora o radu zbog poslovno uvjetovanih
razloga promijene okolnosti i u Skoli ponovno nastane potreba zazapoiljavanjem na istim
poslovima, ravnatelj Skole duZan je radniku kojemu je otkazan ugovor o radu iz poslovno
uvjetovanih razloga ponuditi sklapanje novoga ugovora o radu koji se sklapa u skladu s
odredbama Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli.

Osobno uvjetovani otkaz ugovora o radu

ðhnak 84.
(l) Skola moùe otkazati radniku osobno uvjetovanim otkazom ugovora o radu ako radnik nije
u moguónosti uredno izvr5avati svoje obveze izradnos odnosa zbog odredenih trajnih osobina
ili sposobnosti.
(2) Radniku se moZe otkazati ugovor o radu osobno uvjetovanim otkazom ugovora o radu ako
je do5lo do smanjenja radne sposobnosti uz preostalu radnu sposobnost ili do smanjenja radne
sposobnosti uz djelomiðni gubitak radne sposobnosti, a u Skoli ne postoje drugi odgovarajuói
poslovi koji se radniku mogu ponuditi.
(3) Okolnosti iz stavka l. i 2. ovoga ðlanka utvrduju se aktima nadleZnih tijela.

Clanak 85.
Pravo na otkazni rok, otpremninu te ostala prava iz radnog odnosa pri otkazivanju ugovora o
radu utvrduju se i provode u skladu sa zakonskim odredbama i odredbama Kolektivnog
ugovora.

Otkaz ugovora o radu uvjetovan skrivljenim pona5anjem radnika

ðhnak 86.
(1) Radniku koji krSi obveze iz radnog odnosa otkazuje se redovitim otkazom ugovora o radu
uvj etovanim skrivlj enim pona5anj em radnika.
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(2) Prije redovitog otkazivanja iz stavka l. ovoga ðlanka ravnatelj Skole duâanje radnika
pismeno upozoriti na obveze iz radnog odnosa i ukazati mu na moguónost otkaza ugovora o
rudu za sluðaj nastavka kr5enja tih obveza. osim ako postoje okolnosti zbog kojih nije
opravdano oðekivati od ravnatelja Skole da to uðini.
(3) Prije dono5enja odluke o otkazu ugovora o radu uvjetovanom skrivljenim pona5anjem
radnika ravnatelj Skole du1anje radniku dati moguónost da iznese svoju obranu, osim ako
postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano oðekivati od ravnatelja Skole da to uðini.

ðhnak 87.
Radnik kojemu se otkazuje ugovor o radu zbog skrivljenog ponaSanja ima pravo na polovicu
otkaznih rokova propisanih Zakonom o radu, a nema pravo na otpremninu.

Otkaz ugovora o radu s ponudom izmijenjenog ugovora

Õlanak 88.
(1) U sluöaju kada Skola otkaùe ugovor o radu i istodobno predloZi radniku sklapanje ugovora
o radu pod izmijenjenim uvjetima, radniku je obvezno ostaviti rok od najmanje osam (8) dana
zaizjaénjenje o ponudi za sklapanje ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima.
(2) Radniku se moZe dati otkaz ugovora o radu s ponudom izmijenjenog ugovora samo u
opravdanim sluðaj evima.
(3) Radnik ima pravo osporavati dopu5tenost takvog otkaza pred nadleZnim sudom i u sluõaju
kada je prihvatio ponudu Skole.

6. Odluõivanje o prestanku ugovora o radu

ðlanak 89.
(1) Prije dono5enja odluke o otkazu ugovora o radu ravnatelj Skole duZanje u skladu sa

zakonskim odredbama izvr5iti obvezu savjetovanja odnosno traùenja suglasnosti u pisanom
obliku od Radniõkog vijeóa odnosno sindikalnog povjerenika s pravima i obvezama
Radniðkog vijeéa.
(2) Odluke koje imaju za posljedicu prestanak ugovora o radu donosi u ime Skole ravnatelj
Skole uz prethodnu suglasnost Skolskog odbora.
(3) Prethodna suglasnost Skolskog odbora nije potrebna u sluðaju prestanka ugovora o radu
na odredeno vrijeme i prestanka ugovora o radu po sili Zakona o radu te Zakona o odgoju i
obrazovanju u osnovnoj i srednjoj 5koli.

7. Udaljavanje radnika od obavljanja poslova i privremeno udaljavanje

Õlanak 90.
(1) Ako Skola zaprimi dokaz da je protiv osobe u radnom odnosu u Skolskoj ustanovi
pokrenut i vodi se kazneni postupak zaneko od kaznenih djela iz stavaka I.i2. ðlanka 106.
Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj Skoli udaljit óe osobu od obavljanja
poslova do obustave kaznenog postupka, odnosno najduZe do pravomoónosti sudske presude,
uz pravo na naknadu plaóe u visini dvije treóine prosjeðne mjeseðne plaóe koju je osoba
ostvarila u tri mjeseca prije udaljenja od obavljanja poslova.

(2) Ako Skola sazna da je protiv osobe u radnom odnosu u Skolskoj ustanovi podnesena
kaznena prijava za neko od kaznenih djela spolnog zlostavljanja i iskori5tavanja djeteta,
ravnatelj je istu duZan privremeno udaljiti od obavljanja poslova, uz pravo na naknadu plaóe u
visini pune mjeseðne plaóe koju je osoba ostvarila u tri mjeseca prije udaljenja od obavljanja
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poslova, do zaprimanj a dokaza da je protiv osobe pokrenut kazneni postupak ili odbaðena
kaznena prijava' 

ðranak g1.

Ako osoba u radnom odnosu u Skoli bude pravomoóno osudena zaneko od kaznenih djela iz
ðlanka 12. ovoga Pravilnika, Skola kao poslodavac otkazat ée ugovor o radu bez obveze
po5tivanja propisanog ili ugovorenog otkaznog roka izvanrednim otkazom ugovora o radu, u
roku od petnaest (15) dana od dana saznanja za pravomoónu osudu, â po proteku tog roka
redovitim otkazom ugovora o radu uvjetovanim skrivljenim pona5anjem radnika. U tom óe

sluðaju ravnatelj Skole u odluci o otkazu ugovora o radu navesti da je radnik obvezan prestati
raditi tijekom otkaznog roka.

8. Vraóanje isprava radniku i izdavanje potvrde o radnom odnosu

Clanak 92.
(1) Skola je obvezna u roku od petnaest (15) dana od dana prestanka radnog odnosa vratiti
radniku sve njegove isprave i primjerak odjave s obveznog mirovinskog i zdravstvenog
osiguranja te mu izdati potvrdu o vrsti poslova koje je obavljao i trajanju radnog odnosa.
(2) Na zahtjev radnika Skola mu je obvezna u roku od osam (8) dana od dana podno5enja
zahtjevaizdati potvrdu o vrsti poslova koje radnik obavlja i trajanju radnog odnosa.

IX. ZASTITA PRAVA IZ RADNOG ODNOSA

l. Podno5enje zahtjeva za zaítitu prava iz radnog odnosa

Clanak 93.
Radnik koji smatra da mu je povrijedeno neko pravo iz radnog odnosa, treba u roku od
petnaest (15) dana od dana dostave akta kojim je povrijedeno njegovo pravo, odnosno od
dana saznanja za povredu prava, podnijeti Skolskom odboru zahtjev zazaÉtituprava.

2. Odluõivanje o zahtjevuz za5titu prava iz radnog odnosa

Õhnak 94.
(l) Ako raspolaZe relevantnim podacima u svezi sa zahtjevom radnika, Skolski odbor treba o
zahtjevu iz ðlanka 93. ovoga Pravilnika odluðiti u roku od petnaest (15) dana od dana primitka
zahileva.
(2) Ako Stolski odbor utvrdi da je radnik podnio zahtjev za ostvarivanje prava nakon isteka
roka iz ðlanka 93. ovoga Pravilnika, zahtjev radnika treba odbaciti.
(3) Ako ne postupi prema stavku 2. ovogaðlanka, odluðujuói o zahtjevu, Skolski odbor moZe:

. zahtjev odbiti kao neosnovan
¡ osporavani akt izmijeniti ili poni5titi
¡ osporavani akt ukinuti i donijeti novi akt, odnosno ukinuti i vratiti predmet na

ponovno odluðivanje.

3. Zaítita prava iz radnog odnosa pred nadleZnim sudom

Õlanak 95.
(l) Radnik ðijem zahtjevu za zaÉtitu prava iz radnog odnosa Skola nije udovoljila u
zakonskom roku od petnaest (15) dana, moùe zahtijevati za5titu prava pred opóinskim sudom
mjesno nadleZnim prema sjedi5tu Skole u daljnjem roku od petnaest (15) dana.
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(2) ZaÉtitu prava pred nadleZnim sudom ne moZe zahtijevati radnik koji nije prethodno podnio
Skoli, odnosno Skolskom odboru zahtjev za zaítitu prava, osim u sluðaju zahtjeva radnTka za
naknadu Stete i druga novðana potraäivanja.
(3) PotraZivanja iz radnog odnosa zastarjevaju za, pet (5) godina, ako Zakonom o radu
odnosno drugim propisom nije drukðije odredeno.

X. DOSTAVLJANJE PISMENA

Clanak 96.
(1) Pismena u vezi s ostvarivanjem prava i obveza iz radnog odnosa dostavljaju se radniku
neposrednom predajom na radnom mjestu.
(2) Potvrdu o izvrSenom dostavljanju pismena potpisuju osoba koja obavlja dostavu i radnik.
(3) Potpis o preuzimanju pismena radnik stavlja na dostavnici ili pojedinaðnom aktu koji mu
se uruðuje ili na potvrdi o preuzimanju pismena i sam treba navesti datum primitka pismena.
(a) Ako radnik odbije primitak pismena osoba koja obavlja dostavu óe odbijanje primitka
zabiljeíiti na pismenu te naznaðiti dan, sat i razlog odbijanja primitka, i istog dana ga izvjesiti
na oglasnu ploðu Skole uz potpis osobe koja je pismeno izvjesila s naznakom da se time
smatra da je dostava izvr5ena.
(5) Ako radniku pismeno nije bilo moguóe dostaviti na radnom mjestu potrebno mu je
dostaviti ga preporuðeno po5tom na njegovu adresu prebivali5ta ili boravi5ta.
(6) U sluðaju odbijanja prijema pismena kod po5tanske dostave, nepoznate adrese ili ne
preuzimanja pismena u odredenom roku od strane po5tanske sluZbe, dostavljanje óe se obaviti
isticanjem pismena na oglasnoj ploði Skole.
(7) Kada je pismeno istaknuto na oglasnoj ploði Skole zbog okolnosti iz stavka 6. ovoga
ðlanka, dostavljanje se smatra obavljenim istekom roka od tri (3) dana od dana isticanja
pismena.
(8) Prilikom isticanja pismena na oglasnoj ploði Skole potrebno je voditi raðuna o za5titi
osobnih podataka radnika u skladu s propisima te je prekomjerne osobne podatke koji nisu
vaäni za predmet potrebno odgovarajuée za5tititi odnosno zatamniti (OIB, adresu, kontakt
podatke).
(9) Skola moZe radniku dostaviti pismena u elektroniðkom obliku, pod uvjetom da su
dostupni radniku, da se mogu ispisati i pohraniti te da Skolazadrùi dokaz da ih je radniku
dostavila i da ih je radnik primio, osim u sluðaju kada se radi o obveznoj osobnoj dostavi.

XI. NAKNADA STUTN

ðlanak 97.
(l) Bez dopu5tenja ravnatelja Skole radnik Skole ne smije za sebe ili drugu osobu obavljati
poslove sredstvima ili opremom Skole.
(2) Radnik koji na radu ili u svezi s radom namjerno ili krajnjom nepaZnjom prouzroõi Stetu
St<oli, duZan je nastalu Stetu naknaditi.

ðhnak 98.
(1) Ako Stetu namjemo ili krajnjom nepaZnjom prouzroði vi5e radnika, svaki radnik je
odgovoran zadio Stete kojije prouzroðio.
(2) Ako Stetu namjerno ili krajnjom nepaZnjom prouzroði vi5e radnika, a ne moZe se za
svakog radnika utvrditi dio Stete koji je prouzroðio, svi radnici odgovaraju za Stetu i duZni su
je naknaditi u jednakim iznosima.
(3) Ako je Stetu uzrokovalo vi5e radnika kaznenim djelom koje je poðinjeno s namjerom
njihova je odgovornost solidarna.
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ðhnak 99.
(1) Visina Stete odreduje se na osnovi cjenika ili knjigovodstvene isprave, odnosno
knjigovodstvene vrijednosti stvari na kojima je poðinjena Steta.
(2) Ako se ðteta ne moZe odrediti prema stavku 1. ovoga ðlanka, Steta óe se odrediti
procjenom vrijednosti o5teóene stvari.
(3) Procjena vrijednosti o5teéene stvari utvrdit óe se vje5taðenjem.

ðlanak 100.
Ako radnik na radu ili u svezi s radom namjerno ili krajnjom nepaZnjom prouzroði Stetu treóoj
osobi, a tu je Stetu naknadila Skola, radnik je duZan Skoli vratiti iznos koji je ona isplatila
treóoj osobi.

Clanak 101.
(1) Skola óe djelomiõno ili potpuno osloboditi radnika od plaóanja naknade Stete, ako je
slabog imovnog stanja te bi ga isplata potpune naknade dovela u oskudicu.
(2) Odredba stavka l ovoga ðlanka ne odnosi se na radnika koji je Stetu Skoli prouzroðio
kaznenim djelom s namjerom.

ðtanak 102.
(1) Ako radnik pretrpi Stetu na radu ili u svezi sa radom, Skola je duZna radniku naknaditi
Stetu po opóim propisima obveznog prava.
(2) Pravo na naknadu Stete iz stavka l. ovoga ðlanka odnosi se i na Stetu kojaje uzrokovana
radniku povredom nj egovih pr av a iz r adno g odnosa.
(3) ObiljeZje i visinu Stete iz stavka l. ovoga ölanka radnik mora dokazati.

Clanak 103.
(1) Postupak u svezi s utvrdivanjem i naplatom Stete vodi ravnatelj Skole u skladu s propisima
obveznog prava.
(2) Potraiivanja naknade Stete zastarijevaju u skladu s propisima obveznog prava.

XII. PRAVO RADNIKA UPUÓENIH NA RAD U INOZEMSTVO U EUROPSKE
Srolp r NEPLAóENr Dopusr

Clanak 104.
(l) Odgojno-obrazovni radnik koji prije upuóivanja na rad u europske Skole ima u Skoli
zasnovan radni odnos na puno neodredeno vrijeme, ima pravo povratka na rad, na poslove
koje je obavljao prije upuóivanja, bez provedbe javnog natjeðaja, sukladno sporazumu izmedu
radnika i Skole.

(2) Odgojno-obrazovni radnik izabran zarad u hrvatskoj nastavi u inozemstvu ili osoba koja
je izabrana za lektora hrvatskog jezlka i knjiZevnosti na visoko5kolskoj ustanovi u
inozemstvu, a koja prije upuóivanja ima zasnovan radni odnos u Skoli ustanovi na neodredeno
vrijeme, ima pravo povratka na rad, na poslove koje je obavljala prije upuóivanja, bez
provedbe javnog natjeðaja, sukladno sporazumu izmedu radnika i Skole.
(3) Radnik iz stavaka l. i2. ovoga ðlanka ima se pravo vratiti na rad u Skolu ako o svojoj
namjeri povratka obavijesti Skolu najkasnije u roku od sedam dana od dana prestanka trajanja
izboraiz stavaka 1 i 2. ovoga ðlanka.

(4) Ako radnik iskoristi pravo iz stavaka l. i 2. ovoga ðlanka, ima pravo povratka na poslove
na kojima je prethodno radio u roku od sedam dana od dana dostave obavijesti iz stavka 3.
ovoga ðlanka.
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Clanak 105.
(1) U sluðajevima iz élanka 104. stavaka l. i2. ovoga Pravilnika kao i u drugim sluðajevima
u skladu s posebnim propisom ravnatelj Skole duZan je odobriti neplaóeni dopust i povratak
na ugovorene poslove koje je radnik obavljao na neodredeno vrijeme.
(2) Za vrijeme neplaóenog dopusta prema stavku 1. ovoga ðlanka prava i obveze iz radnog
odnosa ili u vezi s radnim odnosom miruju.
(3) Ako se radnik ne vrati na rad u skladu s odlukom o neplaóenom dopustu ravnatelj Skole
treba otkazati ugovor o radu izvanrednim otkazom ugovora o radu uz prethodni postupak
propisan Zakonom o radu.

XIII. RADNIðKO VIJEÓE, SINDIKAT I SKUP RADNIKA

Õhnak 106.
(1) Skola je obvezna u okviru moguónosti osigurati Radniðkom vijeóu prostor, sredstva i
druge uvjete potrebne za nesmetan rad.
(2) Ako radnici ne utemelje Radniðko vijeée, Skola óe iste uvjete iz stavka 1. ovoga ðlanka
osigurati zarad sindikalnom povjereniku zaposlenom u Skoli koji se ravnatelju Skole pisano
oðitovao o preuzimanju prava i obveza Radniðkog vijeóa.

Clanak 107.
(l) Za izvje5óivanje Radniðkog vijeéa odnosno sindikalnog povjerenika s pravima i obvezama
Radniõkog vijeóa o poslovnim podacima Skole propisanim zakonom ovla5ten je ravnatelj
Skole.
(2) Za savjetovanje s Radniðkim vijeóem odnosno sindikalnim povjerenikom s pravima i
obvezama Radniðkog vijeóa o namjeri dono5enja pojedinih odluka ovla5ten je ravnatelj Skole.
(3) Ravnatelj Skole sukladno zakonskim odredbama vodi raðuna o obvezi suodluðivanja s

Radniðkim vijeóem odnosno sindikalnim povjerenikom s pravima i obvezama Radniðkog
vijeéa o odredenim pitanjima u kojima nije u moguónosti samostalno donijeti odluku.

Clanak 108.
(1) PobliZi uvjeti za rad Radniõkog vijeóa odnosno sindikalnog povjerenika s pravima i
obvezama Radniðkog vijeéa mogu se urediti sporazumom izmedu Radniðkog vijeóa odnosno
sindikalnog povjerenika s pravima i obvezama Radniðkog vijeóa i Skole.
(2) Ako je Radniðko vijeóe utemeljeno suprotno zakonu ili je kod provodenja izbora za
Radniðko vijeóe bilo te5kog krSenja odredbi zakona koje je udecalo na rezultate izbora,
ravnatelj Skole duäanje pokrenuti postupak za poni5tenje izbora u skladu s odredbama
Zakona o radu.
(3) Ako Radniðko vijeóe ili ðlan Radniðkog vijeóa prekr5i obveze koje ima prema zakonu
odnosno drugom propisu, ugovoru ili sporazumu, ravnatelj Skole du1anje pokrenuti postupak
raspu5tanja Radniðkog vijeóa ili iskljuðenja pojedinog ðlana Radniõkog vijeóa u skladu s
odredbama Zakona o radu.

Clanak 109.
(1) Skup radnika ðine svi radnici zaposleni u Skoli.
(2) Skup radnika saziva Radniõko vijeóe ili sindikalni povjerenik s pravima i obvezama
Radniðkog vijeóa uz prethodno savjetovanje s ravnateljem Skole, dva puta godi5nje, vodeói
pri tome raõuna da se odabirom vremena i mjesta odrZavanja Skupa radnika ne remeti
redovito obavljanje djelatnosti Skole.
(3) Ako u Skoli nije utemeljeno Radniðko vijeóe ili nema sindikalnog povjerenika s pravima i
obvezamaRadniðkog vijeóa, Skup râdnika ovla5ten je sazvati ravnatelj Skole.
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(4) Kada je u Skoli utemeljeno Radniðko vijeóe, ravnatelj Skole mole sazvati Skup radnika ne
osporavajuéi Radniðkom vijeóu pravo na sazivanje Skupa radnika i vodeói raðuna da se time
ne ograniðavaju ovlasti Radniðkog vijeóa.
(5) Kod postupanja prema stavku 4. ovoga ðlanka, ravnatelj Skole je duZan savjetovati se s
Radniðkim vijeóem.

XIV. PRIJBLAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 110.
Ovaj Pravilnik moZe se mijenjati i dopunjavati samo na naðin i u postupku po kojem je
donesen.

Clanak 111.
Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaje vaäiti Pravilnik o radu KLASA: 011-03123-
02 I 0 l, URB ROJ : 2 | 9 8 - | -42-23 - I od 27 . lipnja 2023 . godine.

ðhnak 112.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu istekom osmoga (8.) dana od dana objave na oglasnoj ploði
Skole.

KLASA : 0 I l -03 /24-02 / 0 I
URBROJ: 2198-l -42-2 4-l
Sv. Filip i Jakov,24. srpnja 2024. godine

Ovaj Pravilnik o radu objavtjen je na oglasnoj ptoði Skole dana 25. srpnja 2024. godine te je
stttpio na snagu dctnct 2. kolovoza 2024. godine.

l.r L,
Predsj ednik Skolskog odbora:

Bariðió. prof,

ravnatelja:

z G1í r

r :,.
: +¡" " ' ' w

Kurtov, dipl.ing.
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